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TPAHC®APMALBII KPBIJIATBIX BBIPA3AY Y MAVJIEHHI
(MOYHA-HAPMATBIYHBI ACIIEKT)

KpbutaTsist cioBbl, siKist YokbIBatola ¥ Oenapyckail MOBe, 1aBoJl YacTa TpaHcdapMyola ¥ MayIeHHi,
LITO 3aMiHae aJPKBaTHAMY YCIIPBIHALIIIO HOCK0ITaM MOBBI iX (DOPMBI i CIHCY, CrIapajKae ix nayrapaHHe
¥ MayieHHi ¥ nepaifHauaHail opme, Neparkapkae npaBijibHaMy pa3yMEeHHIO iX 3MeCTY 1 BBIKapbICTaH-
HIO ¥ aJIIaBeIHBIX KAaHTIKCTaX. Y apTHIKYJe IpaJICTayJIeHbl BBIHIKI aHali3y HaiOOJBII THIITOBBIX TPAHC-
(bapManblii KpeIIAaTBIX CIIOY Y JITapaTypHA-MacTalKiX 1 MyOJiIBICTEIYHBIX TIKCTaX.

MbrTa nacnenaBaHHs — yCTaHaBIlp 1 JIeKcikarpadiyna aricallb y MOyHa-HapMaThIyHbIM IUIaHE aCHOYHBIS
pasHaBigHacLi TpaHchapManblii y MayJIeHH] KpbUIATHIX CII0Y, SKis YKbIBaronla y cydacHail Oenapyckait
JliTapaTrypHai MOBe.

@DakTBIYHBIM MaTApBIIIaM JaciefaBaHHs maciyxbuti Oonbmr 3a 9000 mitapaTypHa-mMacrankix i
Iy OJIIBICTBIYHBIX TIKCTAY, 3 SIKiX ObLI0 BeIOpaHa Kauist 1500 BeImaakay Tpancgapmarblii KpbUIaThIX CIIOY
3 IHIIAMOYHBIX KPBIHIL.

VY BBIHIKY J1aciiejaBaHHs BbI3HaUaHa, IITO KPBUIATBIS CIIOBBI TPaHC(hapMyona ¥ MayJIeHHi, 13e 3Ms-
Hsenla iX CTPYKTypa i ceMaHTbIKa. SIHbI MabIdikyronna ¥ KaHTIKCIE 1 ¥ BbIIaKax, Kaji YKpIBaroua
SIK THTOPTAIKCTHI (3MSHSIONIIA 1X JIEKCIYHBISI KaMITAaHEHTHI 1 ciHTakciyHas ¢opma). bonblas yacTka Bbl-
najikay TpaHcgapMalplii IpaaHati3aBaHbIX KppUIaThX cioy (kanst 90%) He amicana ¥ Oenmapyckaii ¢pasea-
rpadii, ancyTHiuae sHa Takcama i ¥ TilyMadaibHBIX CJIOYHIKaX cydacHai Oenapyckaii jtiTaparypHaii MOBBL

Be13Havans! 1 1pI(epaIHIaBaHbl TpaHc(hapMallbli JISKCIYHBIX KaMITAaHEHTay KPbUIAThIX CII0Y (CKapadsHHE,
TAIIBIPIHHE, CYOCTHITYLBIS), CIHTAKCIYHBIA TpaHchapMaubli (HapuaIIsblsa, 1HBEpCis, NepayTBapIHHE
¥ IHIIBI THIN CKa3a), CEMaHTBIUHBIA (ayTaphl3anbls, KaHKPIThI3ALbLI, aJiMayJIeHHEe 1 iHII.), IHT3PTIK-
CTyaJIbHBISL (3raZiBaHHE BOOpa3a, BHIKAPHICTAHHE KIIIOYABBIX CJIOY, Y)KbIBAHHE CIHCAaBa MapKipaBaHai
yacTKi). PacripariaBaHbl IpBIHIBITEL JIeKcikarpadiyHara armicanHs KpbUIATIX CIIOY, sIKisl TpaHc(apMyoLa
¥ MayneHHi (Ha MaT3pblsiie IHIIAMOYHBIX a/I31HaK).

KrouaBbist ¢J10BBI: cydacHast Oenapyckast JliTapaTypHast MOBa, KPbUIATBIS CJIOBBI, IHITAMOYHBISI KPBI-
HilBI, TpaHchapManbls y MaylieHHI, MOYHa-HapMaThIYHBI aCIEKT, (paseanariytbl CIOYHIK.

Jos upiraBanns: Lemskosa A. JI. Tpancdapmanpli KpbUIaThlx BbIpaszay y MayneHHi (MoyHa-
HapmMmartsryHsl actiekT) // Tpynst BI'TY. Cep. 4, [Ipunt- n meanarexnomnoruu. 2025. Ne 1 (291). C. 146-155.
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TRANSFORMATIONS OF WINGED WORDS IN SPEECH
(LINGUISTIC AND NORMATIVE ASPECT)

Winged words used in the Belarusian language are quite often transformed in speech, which prevents
the adequate perception of their form and meaning by native speakers, generates their repetition in speech
in a modified form, prevents the correct understanding of their content and use in appropriate contexts.
The article presents the results of the analysis of the most typical transformations of winged words in
literary and artistic and journalistic texts.

The purpose of the research is to establish and lexicographically describe in linguistic and normative
aspect the main types of transformations in speech of winged words used in the modern Belarusian
literary language.

More than 9.000 literary, artistic and journalistic texts served as the actual research material, from
which about 1.500 cases of transformations of winged words were selected.

The study determined that winged words are transformed in speech, where their structure and semantics
change. Winged words are modified in speech and in cases where they are used as intertexts. In speech,
the lexical components and syntactic form of winged words change. Most cases of transformation of the
analyzed winged words (about 90%) are not described in Belarusian phraseology, they are also absent in
explanatory dictionaries of the modern Belarusian literary language.

The transformations of lexical components of winged words (shortening, expansion, substitution) are
defined and differentiated. The syntactic transformations of winged words (parcellation, inversion, conversion
to another type of sentence) are defined and differentiated. The semantic transformations of winged words
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(authorization, concretization, negation, etc.) are defined and differentiated. The intertextual transformations
of winged words (mention of an image, use of keywords, use of a semantically marked part) are defined
and differentiated. The principles of lexicographic description of winged words that are transformed in
speech (on the basis of foreign language units) are developed.

Keywords: modern Belarusian literary language, winged words, foreign language sources, phra-

seological dictionaries.

For citation: Tseplyakova A. D. Transformations of winged words in speech (linguistic and normative
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YBom3inbl. Kpsiiamoia cnoevt — raTa po3HbIA
na CTPYKTYPBHI 1 3MecIe LBITATHI 3 JIiTapaTyPHBIX i
(aJIbKIOPHBIX TIKCTABBIX KPBIHILI, SIHBI MacaBa Bsi-
JIOMBI 1 pAryJisipHa Y>KbIBAIOLA ¥ MayJIeHHI, ajle MO-
I'YIb CTpaYBallb acallbIAIBII0 ca CBati KpbIHINAN 1
BBEIKapbICTOYBalla K (pazeanarizmbl ad0 K MpbI-
Ka3ki [1-6]. Y cydacHaii Genapyckaii MOBe HaiuBael-
1a mMaT KpbUIaThIX oy, 3adikcaBaHbBIX y IIdpa-
Iy TIyMadalbHbBIX cinoyHikay [7—11]. Po3naacnekt-
Hae BBIBYUSHHE KPBUIATBHIX CJIOY — I3Ta ajaHa 3
aKTyaJIbHBIX IpablieM cydacHara Oenapyckara MoBa-
3HaycTBa [12].

Kpbinatsist croBsl ¥ npanpce QpyHKIBITHABaHHS
¥ MayJeHHI MOTYLb yXKbIBaIllla ¥ 3MeHeHall Gopme.
Brutywarons Tpel daxTapsl ix ¢apMaibHBIX Bina-
3MsiHeHHsY. Haiimepm, ¢gopMa KpbulaTeIX clioy
YacTa 3MsHsEILA P! iX 3ana3bYaHHi 3 aJHONH MOBBI
¥ inmryro [13]. [Ta-apyroe, KppuiaThis CIOBBI TpaHcdap-
MyIoLIa ¥ BBIHIKY iX MapaJbldHBIX i )KapTOYHBIX
nepadpazaBaHHsY, Kajli cTBaparolia T. 3B. «aHTbI-
usitTatel» [14, 15]. Ila-Tpausie, popma KpbLIaTHIX
clioy MaabI(iKyelIa npsl ixX y>KeIBaHHI § MayIIeHHi,
KaJi HOChOITHI MOBBI BEIMYIIAHBI ¥ TOH Il 1HIIAH
CTyIeHi 3MHAUb (GOopMy LBITATHl, Kab yOynaBaub
sie ¥ M3YHBI KAaHTIKCT [16]. YV amomHiM BRITIAIKY
acHOYHal mpbIYbIHAN TpaHcQapManbli KpbUIaThIX
clloy 3’sysenua yaacuiBbl iM akaHizM [ 17], ki He
Ja3Basisic MOYHIKY BBIKApbICTaIlb TYIO I 1HIIYIO Yc-
TOWJIBYIO LBITaTy Y cBaiM MayJeHHI ¥ mepuiamna-
yaTkoBail (hopme, 00 siHa BeJlbMi yacTa He ajma-
BsJae CIHTaKCiuyHall aprafizanbli KaHTIKCTY (IUTO,
Japaybl, ynaciiBa Takcama i mpbIKazKaMm).

TpaHcdapMalpli KppUIATBIX CIOY Y KaHTIKCIIE
MaKyJjb HeIacTaTKOBA BBIBYYaHbl. AJHAK MaKOJbKI
yCce KpBUIAThIS CJIOBHI 3 SIYJSIONIA aJHBIM 3 Binay
YCTOWJIBBIX CHIATYYIHHSY CIIOY 1 aapMILsIoNia mna-
BOJUIE CIHTAKCiYHAH CTPYKTYpBI CIOBA3JIyudHHS Ii
CKa3a, TO SIHbl 3MSHSIONNA ¥ MayJeHHI MaBoJIe
aryIpHBIX 3aKaHaMepHaclel nepadpasaBanHs ycix
THIIBIX YCTOMIBBIX a/I31HAK. Y IIdpary namspiaHix
HaIIBIX JacjeJaBaHHsAy ObUIlI amicaHbl HEKAaTOPBIS
BiZbl MaJIbI(iKaLblil KPBUIATHIX CIOY Y MayJeHHi
[18-24].

Tpaba 3ayBaKbILIb, IUTO alliCAHHE 3MSHEHHSTY KPbI-
JaThIX CJIOY Y MayJeHHI Ba)KHA HE TOJBKI ¥ TIapa-
THIYHBIM TI1aHe (TIPbI BEI3HAYZHHI ApaAbIrMbl (OpM
MOVHBIX a/I31HaK), ane i ¥ NpbIKIagHbIX acleKTax

(ma-mepiuae, y JTIHTBaABIABIKTEIYHBIM, a M1a-APYToe,
y JekcikapadiuyHbIM). « AlicaHHE KPBUIATHIX CIIOY Yy
CIICLBIUIbHBIX CIOYHIKAX 3 syIIsella BelIbMi BayKHAH
CrpaBaii He TOJIbKI Ba YIacHa JIHTBICTHIYHBIM IIJIaHE
(iHBeHTaphI3aLbll 1 TIYMAudHHS MOYHBIX al3iHaK),
ane 1 ¥ MOyHa-HapMaTbIyHBIM aclekle, TaMy IITO
Janéka He yce HOChOITHI MOBBI BEJalOIlh, MCHABITA
3 SIKOW MOBBI-KPBIHILBI 1 3 SIKiX TIKCTABBIX KPBIHII
Naxo3s1b THIS Wi iHIIBIS KPBUIATHISI CIOBBI, SKOH
aco0e HaJIeKBILb iX ayTapcTBa, IITO a3Hayalli SHBI
¥ cBaixX mepluakpeIHinax, y sskoi popmMe YKbIBaics
1 cTam IIBIpOKa BANOMBIMI, K 1 Kaxi Tpamimi ¥
Oenapyckyro MOBY, AKiM YbIHaM y €1 aciMisiBaJIics
1 sIKisl ¥ BBIHIKY HaObLTl acabiiBacui 3mMecty i/abo
dhopme» [25, c. 81]. BenanHe nepianayaTkoBaii
(hOpMBI KpBUIATBIX CIIOY 11X THITOBBIX MEpayTBAPIHHSY
OpHI YKBIBaHHI ¥ MayieHHi 3’ synsena apradiatai
YyacTKail BajoAaHHs JiTapaTypHail HOpMau.

MbTa nacnenaBaHHs — BBI3HAYBILb HalOOIbII
THITIOBBISI TpaHCc(apMalbli KPBIJIATHIX BeIpazay y
MayJeHHl 1 amicanb iX y MeXax HapMaTblyHara
CJIOYHIKa.

@DakTBIYHBIM MaTIPBISUIAM JaciieJaBaHHs [1aciy-
xbu1i 0omb 3a 9000 smiTapaTypHa-MacTanKix i my0-
JIIBICTEIYHBIX TIKCTAY PO3HBIX JKaHpay, 3 sIKiX ObLIO
abpana kxanst 1500 BbImaakay 3MSHEHHSY KPBLIATHIX
cnoy. bombi 3a 90% raThIX BeIaaKay He ObLmi 3adik-
CaBaHBbI ¥ iCHyIOUBIX TAyMavyaJbHBIX CIIOYHIKaX KpbLia-
TBIX CIIOY Cy4acHaii Oenapyckaii JliTapaTypHail MOBBL.

Merananariyaaii acHOBail JacienaBaHHs 3’ sy-
Jsiena TIO0pPbIS KpbUIATBIX CJIOY SK agHoH 3
pasHaBigHacLel adapbICTPIYHBIX a3iHaK MOBHI [26;
27, c. 131-132], To0pbIst TpaHCchapManblii y MayIeHH]
MOVHBIX 1 MayJeHubIX KIin [28], BinasMsIHEeHHSY
¢pazeanariunbix aazinak [29], magsiikabiii mpol-
kazak [30], TpanchapmMarbii MOYHBIX 1 MayIeHYBIX
adapemay [31, 32], a TakcaMma TIOPBIS 1 MPaKTHIKA
JekcikarpadiuHara aricaHHs KpbUIaThIx cioy [33-35].

AcHoyHas yactka. 1. Teimsl Tpancdapmarsii
KpBUIATBIX CIOY y MayneHHi. JlacnegaBanHe maka-
3aja, ITO 3MSIHEHHI POPMBI KPBUIATBIX CIOY MPHI iX
Y>KBIBaHHI MOTYLb OBIIIb CTPYKTYPHBIS 1 CEMAHTHIU-
HBIS, @ TaKcaMa KaMOiHaBaHBIA (CTPYKTypHa-ceMaH-
TBIYHBIA). Jla Taro >k 3MSHEHHI KPBUIATBIX CIOY
MOTYIIb HaCillb iIHTAPTIKCTYaIbHBI XapakTap, Kami ¥
MayJieHHI BBIKaphICTOYBaellla HE cama IbITara, a
TOJIbKI i€ I3YHBI CTPYKTYPHBI KAMITAHEHT.
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148 TpaHcdapmalibli KpbIAATBIX Bbipasay y MayAeHHi (MOYHa-HapMaTblyHbl AaCNeKT)

1.1. CtpykTypHBIA TpaHchapMaLbli — r3Ta ThIs i
IHIITBIS BiJJa3MSIHCHHI CIHTaKCiYHal apraHi3aribli i/a00
JIeKCiuHara ckjaay KpbulaThix cioy. Tpa0a aa3Ha-
YBI1Ib, IITO ¥ CBaiM HEMACP3AHBIM (YBICTHIM) BBITTISI3E
CIHTaKCIUHbIA 200 JIEKCIYHBIS 3MSAHEHHI (POPMBI KPBI-
JATBIX CJIOY CycTpaKarola AaBofi paaka. [lepaBaxna
MDYHBIS BiTa3MsHEHH] iX CIHTaKCIYHal apraHizanbli
BBIKJTIKAFOIIb a/I11ABE/THBIS 3MSIHEHHI JICKCIYHAra CKJia-
1y, 1 HaaBaporT.

1.1.1. TpaHchapmanbis JiekciyHara cKiamy Kpbl-
JaThIX CIIOY axoIUIiBae sro HambipIHHe a0o cKapa-
Y3HHE, a TaKcama CyOCTBITYLBIIO (3aMeHY ) aCOOHBIX
JIEKCIYHBIX KaMIaHeHTay. Y TepaBa)xHai OoJpIracti
BBIMAAKay 3MsHEHHE JeKciyHara CKiaay KpbUIaThIX
CJIOY CympaBajpkaelliia ¥ KaHTIKCIE Y3HIKHCHHEM
X HOBara cHCy, pO3HBIX KaHATaIbIH, IITO BSA3E Aa
HenakaagHara abo HaBaT MaMBIIKOBara pa3yMeHHS
iX mepIIanayaTKkoBara 3MecTy.

Ckapausnne nekciuyHara ckjiamy KpbUIaThIX CIOY
anObIBaenLa ¥ po3Hail cTyneHi (3HIKHEHHE § KaH-
TOKCIIE aJ aHaro KamMIlaHeHTa KpbuiaTara BBIpazy
Ja YCixX siro KaMmaHeHTay, akpaMs TOJIbKI aJHaro).
Hanpwixknan: Aymap nepaxanayua acnpaugae pacnay-
crooocanae namvlixosae ysiynenne npa Capaonseeyua
AK HIObIMa OSCNAEHHBL Nepblsid ) eypaneticKat 2ic-
mopuli, aKomy Oviyyam Ovl Ob1Y YAACYIBHI KCOH
po3ymy» («Jlitapatypa i MmactanTsa», 2002, Ne 1) —
napayH. Con pozymy Hapaddicae nausap (Ha3pa aopra
®panupicka [ofii 3 upikia «Kanperaacy); [Ximpoe::] —
Adpeawa, xadsi da cmana, uazo mvl mam muipuviii?
Tot wimo, canpayovl Hamwl yi evinenopvisacuica? Kani
HAMYL, ObIK Mbluayb nasinen! Yce uamvis mvluayw,
a He mayuaywv! A én x003iyb — aAx yeuv [ amnema...
(A. Qynapay «3mom») — mapayH. yeuv Oaywki
T'amnema (Bwipa3 3 Tparensii Yinesama Ilakcmipa
«"amneT»).

IawwipInne nekciuHara cKiaay KpbllaThIX CIOY
Mae xapakTap abo ycrayki, abo JamyuysHHS HOBBIX
JIEKCIYHBIX KaMITaHEeHTay (aJ agHaro Ja HeKalbKiX).
Hanpeiknan: ¥V cmyosuyxis eadvl nputiiuiio pasy-
MeHue mazo, wmo adykaywvls 3aycéovl 3acmaeyya 3
uanaeexam, a gedvl — canpayonas cina («4sipBoHas
3meHay, 2000, Ne 151-152) — napayu. Bedwvl — cina
(acbapeizm @poancica bakana 3 sro Tpakrata «Bo-
neITED); Cuexy éapma: ao éanikaea 0a cmeuinaza
A03iH KPOK, a cMeutnae 04 8siKaza 0aysieHyyya He
mooica (M. Koy3ki «lomns nmpayaer») — napayH. A0 6s-
JiKaza 0a cmewHaza aosin kpox (adapsisM QpaHiry3-
ckara imneparapa Hananeona bananapra).

Cyocmuimyysla NEKCIUHBIX KaMIIaHEHTAY y
CKJIaJ3€ KPBIIATHIX CII0Y MOKa AATHIYBILb 3aMEHBI
AK TayHa3HAYHBIX, TaK 1 CIY>KOOBBIX JIEKCIUHBIX
a/I31HaK, 3aKpaHalb 3aMEHBI K aCOOHBIX JIEKCIUHBIX
aJ3iHaK, TaK i ix cnamywHHsay. Hanpeiknan: — Am, i
He 2agapul, — Maxuyy aduaina pykow Caxkanoy.
— [aoicka, bpaye mol MO, HCbIYD, KA «AO3IH 3 YCIX,
a yce — Ha aouazo»... — AHx eama pazymeyv? —
acyspooicha yoaxnaouiy s («Boxbiky, 1982, Ne 10) —
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napayH. A03in 3a ycix i yce 3a adnazo (BbICIOYeE 3
pamana Aunsikcanapa J[3roma-6anbki «Tpel MyTike-
ugpb»); — [ iyncmea! Buizsanarw ysabe ao npvicsei!
[Minicmp:] — A npvicaeay Avuvine, bayvkayuuvine,
a ne maoe! [Tlpasaovip: ] — bayvkaywmuvina — 2oma 5!
Ycé acmammusie — yvghy! (M. Marykoycki «Kamizein») —
napayH. /zapoicaéa — eama si! (Beicnoye (GpaHirys-
ckara kapais Jlronosika XIV); Joopa cmseyya mot,
xmo cmseyya pasam 3 ycimi («Boxbixy, 1985, Ne 4) —
napayH. /loopa cmseyya motl, Xmo cmaeyya anowHim
(adpape3m 3 Oaiiki XKana I1°epa Knapsl 15 @napois-
Ha «/IBa censtHiHA 1 xXMapay); [la wuvipacyi, s HiKOTI
He dymay, wmo made 3axo4ayya cryxayb npa 4eicma
MYJICUBIHCKIS CNPABbl, Npa 3a001Cmaesl i 8atiHy, npa
LIxenipasa «Buiys yi He Obiyb?», siKOE 015 MYHC-
YbIHbL 2yublyb IHaKW... 3abisayb anbbo He 3a0ieayb?
A ons scanuvinbt ... Hapaooicays yi He Hapadocaysb?
(A. I'mobyc «I'icTopbist Katay) — napayH. bsiys abo
(yi) He Obiyb (BBICTOYE 3 Tpareabl Y inbsima [1skcmipa
«ammer»).

1.1.2. TpaHcdapmanpist CIHTaKCIYHAN apraHizarbli
KPBUIATHIX CJIOY Y CBAiM HEMACP3IHBIM (UBICTHIM)
BBITJISA3€, SK MpaBijia, HE BAJA3€ Ja 3MSHCHHS iX
arynpHara c3Hcy. [la Takix CiHTaKCiYHBIX Mabldi-
Kallblif aJHOCSAIIAa HAWISPII apIRIIALbIS, iHBEPCis
1 mepayTBapaHHE ¥ 1HIIBI THIIN CKa3a.

Tlapysnaywia KppUIATHIX CIOY y KAHTIKCLIE MOXKa
ObIIb KaHTaKTHas ab0 npicTaHTHas. Hampeikman:
JI003i einyyp... 3a meman («3Bszna», 2012, Ne 65) —
napayH. JIioo3i einyys 3a meman (BbIpa3s 3 Ji0OpaTa
onepsl Ulapns @pancya ['yno «Dayct»); Xnoney
NaKyib WMo KapvlCmaycs ycimi nepasazami ceatico
nayicadogaea y3pocmy i mamy HiKOAi He 2yOnsy
006paza nacmpoio. Heo auius HiXmo He Kpamyy Hasam
nanvyam, sSimy He mpa6a 6vL10 pauayb apblhpMemuiKy
i danamazayb mayi, i Hevlyyé YIAnacs Xaonyy aoHou
cyyanvnai eyavnéi (1. HaBymenka «llepamomHsl
y3poct») — mapayu. lImo nawa sxcoiyyé? Iynons
(adapsizm 3 mibpaTa onepsl [Iarpa Yailikoyckara
«[TikaBast namay).

Ingepcin ¥ Mexax CiHTakciuyHal apraHi3aiibli
KPBUIATBIX CJIOY MOXa 3aKpaHallb K iX aCOOHBIS
JIEKCIYHBIS KAMIIAHCHTHI, TaK 1 I[PJIBIA CIIATyYIHHI
JIEKCIYHBIX af3iHaK (y THIM JIKy KaMIa3illibIHHbII
vactki). Hanpeiknan: Yemewnisas napauxa cxasanacs
30 OYPaYKOBALl 3AHABECKAIO, NAKIHYYVULb] MSIHE 1100a6aY-
ya 8vlcoKim benvim Kpacram. Jlassnocs naticyi daneu i
pasensgoayb wimy4Hsl masap. 3aanapx y 4blpeoHbIM,
nYpRyposuIM, 693a6biM, MiN0BLIM cesimie. JI1003i — dicvi-
eénvl. JKvigénvr — 11003i (A. I'mobyc «Tonbki He ra-
Bapel Macii MaMe. ..») —napayH. Yanagex — orcvieéna
(36ep) (Ha3Ba pamana Dmins 3ans 3 1pikiIa «PyroH-
Makapb»); Bocw y ubim nvimarite — «bviyb anvbo ne
Oviyb?» (A. Makaénak «Beibauatitie, Kaii Jiackay) —
napayH. buiysb abo (yi) He Obiyb: B0CH Y YbLM NHIMAH-
He (BbICIOYe 3 Tpareabli Yimbsma [Iakcripa «[amiery).

Ilepaymeapinne y inwivt moin cka3a — 1aBoIi paj-
Kas 3’s1Ba TpaHc(apMalibli KPpUIATHIX CIIOY, SKas He
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CympaBajKaenla y MayJieHHi afnaBeHbIMI JeKcid-
HBIMI BiasmsHeHHsaMi. Hanpeiknan: Yacam aymap
anogedy mpanise y naioH 0a, K yanep Kaxicyyb,
XapvizmMamvlyHail acodwvl 2eposi i 3a im credam im-
KHeyya axaniyb HeabovivHae, ‘nepabivimayb 03eHb
inou”, “cnulniyb imenenne”, kab vikazayb camae
wiuvipae 3axannenne («Jlitapatypa i macTautBay,
2001, Ne 7) — mapayH. Cnuinics ivenenne! (BbICIOYE 3
Tparensli larana Bonbsgranra ['€1s «Daycry).

1.1.3. Kam6inanpli JekciyHai 1 CIHTaKClYHai
TpaHchapMalblid Ipbl Bia3MsHEHH] KPBUIATHIX CIIOY
y MayJleHHi Ha3iparowiia AaBoi yacta. Tak, HalOombII
TBHIMIOBBIMI CIAyYdHHSAMI 3MSHEHHAY JIeKCciuHara
CKJafy i CiHTaKciyHal apraHizambli KpbUIATBIX CIOY
MOJKHA JIIYBIIb HACTYITHBIS:

— CKapausHHE + MepayTBapdIHHE Y IHIIBI THII
ckaza. Hanpeiknan: Cénns seo [Kanopama Kpaniey]
mp36a aokpwieaysb 3aHaed. Heo evloamHbvls camoi-
poiunbisa n'ecbl «Xmo cmseyya anowHimy, «Minvl
yanaeex», «bpama neymipyuacyi» ne cmapaioyw, aK
i s120 Oauixi. Ix nepcanasicol He MONLKI HCLIBYYD, alle
i Habiparoyb maxyl city i pamax, wmo CmaHo-
siyya acyoacna («Jlitapatypa i mactaursay, 1996,
Ne 15) — mapayH. Jloopa cmseyya mou, xmo cmseyya
anowrim (adapei3m 3 Oatiki XKana [1’epa Knapsr 13
OnapeisiHa «/IBa censiHiHA 1 XMapay);

— mamblpsHHE + mapueisubia. Hampsikman:
— L]i, modtca, ne pazymeewt, wimo maxkoe napmoliinas
dvicyvinnina? — Ycé pazymero, — nakopaiea aoxkazay
én. — Jlvix cam He paccnabasiics i He paccrnadasi
iHWwbIX — boavw 1 aenut gvikongail! He 3abwvisail:
Obiyyé evisnauae cessoomacyns. 1 6iyyé! (I'. JamimoBia
«3axoaHiKi») — mapayH. buiyyé eviznauae cesdomacysv
(adbapezm Kapna Mapkca 3 paMOBBI J1a SITO TIPALIBI
«/la KpBITHIKI MANITBIYHAN SKaHOMI1»);

— cyOcTeITynbIs + iHBepcis. Hanpeiknan: [Kray-
03i51:] — Moorca, st suus He naxaxana eac? [Aesp sm:]
— I'nyncmea! Anemwvim 3a cmanom npwvixo03iybs.
[Knayozia:] — Hy, ax oca — npul gncwigblm myoicy!
(A. Izsanennsik «['inamaramy») — mapayH. Anemuim
npwix00d3iyb y yace A0vl (adaprisM 3 pamana Opan-
cya Pabne «["apranmtoa i [TanTarpysib»).

1.2. CemanTerynas TpanchapManpisi KpbLUIaTBIX
CJIOY y MayJeHHI — I3Ta He HaOBIIIE iMi HOBara
COHCY, a pa3HacCTalHbBI MaJalbHbIA Biga3MsIHEHHI,
sIKisl 3aKpaHarolb, mapojuie P. 5. Kpaiianina, «mMo-
JIyCHBIST KaMITAaHEHTHI BBIKazBaHHs» [31, c. 199].
Ja MaganbHbBIX TpaHchapMalblii KPbUIATHIX CIOY
aIHOCSILIIA ayTapbI3alblsl, KAHKPATHI3abIsL, 3MSIHEHHE
MoOJyca MaBeAaMIICHHS, aAMayJIcHHE.

Aymapuizaybia — 13712 YBs3eHHE ¥ (HOHABBI 3MECT
KpBIIATBIX CJIOY HOBBIX cy0’ekTay (y BBIHIKY 4aro
KpbUIaTasl [bITATa MPBITICBALIIIA IHIIIAMY ayTapy).
Hanpeiknan: Ax xascyyv weeiiyapyvl y [asoce:
«l1pwud 13 ghamy». Capood npwieoxcati nanoewt Ha 30 %
MeHW NPBIXIIbHIY PIHKAGAN IKAHOMIKI | Oobu ama-
mapax niaraeai sxanomixi («3Bs3aa», 2001, Ne 2) —
napayH. wapwis as ham / uykatiye dcanyviny (BbIpas

3 pamaHa Ansikcanapa J[3roma-0anpki «Marikane
[Tapsxar).

Kankpamoizaysia ceMaHTBIKiI KPBUIATBIX CIIOY
poramizyenia ¥ ThIM, IUTO MIYHBIS aryJIbHBIS PBICH,
yJIacIiBacCIli, IPBIMETHI Haiatoma (TIPhITiCBArOIIIA)
KaHKpITHBIM acobaMm (T3Ta mpbléM aiBapoOTHEI Te-
Hepautizalpli), IITO MOXa BBIKJIIKAIb Y KaHTIKCIIE
aJIlaBeTHBIA 3MSHEHHI CIHTaKCiUHAl apraHizaisli i
JeKciyHara cKjiagy KpbulaThixX cioy. Hampeikman:
«/ns se yac — epowvry («Jlitapatypa 1 MacTanTBay,
2003, Ne 24) — mapayu. Yac — epowwt (adapbizm 3
kHiri benpxamena @panknina «[lapaga Mmanagomy
KYIILY»); 3 2ycmotl iMeitbl, npaspwicma naopymsHeHatl
yexodam conya, Ha Maxe nasipana kacynsn. Ha minai
Mopoauybl 8ellbMi 8bIPA3HA BIOHO OBLIO HEOAYMEHHE.
Buvuiwina 3 necy, a mym... Cnuinics, maé nepuiae
P orculyyi, makoe KasauHa npvieoxcae imeHenme!...
(4. bpeus «Bsuspusie») — napayH. Cnsinics iMeHeH-
He! (BeicOYe 3 Tpareapli larana Bonbdranra ['éTs
«®Daycry).

3MAHEHHE MOOYCca RABEOAMIEHHA — TITA HAaJJaH-
HE KPBUIATHIM CJIOBAM Y KaHTIKCIIC iHINAH iHTaHAIIbII,
iMIIepaThIyHaci, 3aMeHa CLBAPUKIHHS Ha TIBITAaHHE
abo madymxauHe (i HaaaBapoT). Hanpeiknaza: — [ we
maxisi pazyMHIKi a0 npasmepHaza eoHapy 2aioGul
eyonsni. He nam payus... Boco max eocw! Hx mam
@panyysel casopays? Kaponw namép, waxail scviee
xkaponv? (M. Maryko¥ycki «Myzapamep») — napayH.
Kaponv namép! Haxail ocviee kapons! (BriCTOYE 3
adinpliiHara peiTyaly Kapajieyckara qomy Y ®panupri
na navatky XIX ct.); JIr003i, canpayos 6y03vye
ninenvimi: na Mincky pazeynveae manvax («YsipBo-
Has 3MeHay, 2002, Ne 45) — nmapayH. /10031, 6yo3vye
ninvruimi! (Beicnoye 3 kairi KOmiyca @yusika «Pa-
napTax 3 MATIEH Ha IIBI»).

Aomaynenne Moxa ObIIIb Y aTHOCIHAX SK Ja
Ycaro 3MecTy KpbUIaThIX CIIOY, TakK i Ja 3MecTy iX
acOOHBIX JIEKCIYHBIX KaMIaHEeHTay abo MIYHBIX
CTPYKTYPHBIX 4acTak (1 Mapkipyellia 3 gamnamorai
ycTayki anMoyHai yacuinpl #e). Hanpeikiaan: He usy-
Katiye xcanywviny, 60 aHa éac awykae («BoxXbIK»,
2000, Ne 6) — mapayH. [llykaiiye scanuviny! (Beipas
3 pamaHa Ansikcanapa J[3roma-0anpki «Marikane
Mapseixay); [Arina:] — Hisoonas sicvieénina cnipm
yarcoleays He 0yosze. [Bycnaii: | — Yanasex — He dicoi-
6éna, dapazywa... Y seo y eamvim kaysiiky (nansnay
nia ranase) Oymki posuvis (A. J3smeH31K « Anieparibis
“MHaraxaHel’») — napayu. Yarasex — oicvlééna
(36ep) (Ha3Ba pamaHa Dwmins 3ans 3 1pikia «Pyron-
Maxkapsi»); Ilepada muot cmasni Hcaudvinbl 0a-
néKa Yorco e 6anv3akayckaza 8eKy i MysiCuviHa
banvzaxasazca eviensady («3Bazman, 2000, Ne 51) —
napayH. Kaunuvina o6anvzaxaycrkaea eexy (aa Ha3BbI
pamana AHaps a3 banw3aka «TpsimianiragoBas
JKAHYBIHAY ).

1.3. Kam0GinaBaHbIsl (CTPYKTYypHA-CEMAHTBIYHBIS)
TpaHc(apMalbli KPbUIATBIX CIOY Yy MayJeHHi Obl-
BaIOIlb CaMbIMi Pa3HACTAHBIMI 1 MOTYIIb CKJIaJaIa
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3 KaMOiHaUbIil ABYX, TPOX i HaBaT 4YaTHIPOX Bi-
Ja3MsIHEHHsTY. AJIHaK HalOOJIBII pacmayCroKaHbLsg
CTIATYY9HHI ABYX 3MSIHEHHAY

— CcyOCTBITYLIBIS + KaHKpAThI3aubls1. Hampeixma:
XX cmazo003e sedae pamapkayckae «32y0neHnae na-
Kanenuey, Obikayckae «3abimae naxkaneHuey. Anownssn
520 Mpayb nAginKa OvLia Npaucyi nao 3HAKAM «Cs-
MIO3eCAMHIKAY», KIS, AOHAK, 3-34 C6AEU MANATIKACYI,
abymoynenati aeHHal i nasaerHall 0omazpapiunail
cimyaywisi, He 30071e1i cnpayosziys yaxauni («Jlita-
partypa i mactarBay», 2000, Ne 32) — mapayH. 3zy6ne-
Hae naxanente (dmirpag aa pamana JpHicTa XeMiH-
ryas «I ¥3b1X0A3i1L COHITA);

— namsIp3HHe + agmaynenHe. Hanpeikinan: Mo
acyooicaem mapapviam, AiUbiM, WO C8AMAsL MIMA
He anpayosae nodvix cpookay («Jlitaparypa i mac-
TanTBay, 1996, Ne 7) — napayu. Mama anpayosae
cpooxi (adapei3m 3 Tpaktata ['epmana bysen6ayma
«ACHOBBI MapayibHara 0aracioys»).

1.4. [aTapTIKCTYa bHas TpaHc(apMalblsl Kpbuia-
THIX CJIOY plallizyenna ¥ BbIMagKax, Kaji sHbl YKbl-
BalOIIla ¥ MayIIeHH] SIK iIHTAPTIKCTHL. Takoe Y >KbIBaH-
HE Mae BBITJIS YOy IOYBaHHS ¥ KAHTIKCT KpbllaTara
BbIpa3y wi adapszma sik ToKcTy. Hampeikian: «@op-
MeHHas npabaema abMAPKOYEaeyya yico He neputsl
200. AzynvHail aba3anayki He icHye, i Obliema «Oviyb
Yi He ObIYbY GbIpaAUACYYA CAMACOUHA KIpAYHIYM-
6aM KOJMCHAL ACOOHALl WiKObL. Xays nepuianaiamxosa
Menacs Ha yease, wmo i Oaybki Oy0yyb npuimayb
yO03en y GblpaludHHI 2omai akmyaibHall npabiemul
(«UsipBoHas 3mMeHay, 2000, Ne 159-160) — mapayH.
Buiyv abo (yi) He Oviyb: 60CL Y UbIM HLIMAHHE
(BbIciOYe 3 Tparensli Yinbama [Iskcmipa «"amier).
V cBaro uapry, TpaHcQapManbis KppUIATBIX CIIOY K
TOKCTAy y MayleHHI Mae chenbl(piduHbIA PBICH 1
iCTOTHa aipo3HiBaeIa aj nepayTBapIHHLY YCTOM-
JBBIX BbIpasay i (pas, y sie Xxapakrap BbIKapbICTaH-
HA TOKCTY ¥ TOKCLE.

[HT3pTIKCTYaNBHBIA TpaHC(apMaIbli KPBUIATHIX
cl10y OBIBalOLlb TPOX aCHOYHBIX THINAY: 3rajBaciia
BOOpAa3; BEIKAPBICTOYBACLIIA KITI0YaBOE CIIOBA; YIKbI-
Baelllla COHCaBa MapKipaBaHas 4acTKa.

3za0eanne eoopasa, sKi ynacuiBbl KpbUiaTaMy
BBIpa3y Ui adapbi3My, ajcbliae ¥ KaHTIKCIE J1a ajl-
nasefHal KpbluaTail nbitatsel. Hanpeiknan: — Yaeo
mul nysxcaeuwics? Hibvima s — pas smpanbl 36apyea? —
eonac y Cyuiunixa Ovly HI3Ki, 2pyOHbl, ale He XPbil-
niaeamsl, K y Kypyoy, a Makki, akmopcki. Taxi 2o-
Jac @uIKiKae noyuvl 0asep, i geivbmi npvloaeyya
dakmapam, ceAMapam i ycim moim, Xmo abaea3amvl
CYYAUAYDL NPLIHINCAHBIX [ NAKPLIYOdICcanbix. — Yana-
6K 2opwibl 3a Opanexchaza 38epa, — NaKkninga ma-
naoziuka (A. I'mobyc «CyHniuHik»), n3e ¥ ¢pase
Yanasex eopuibl 3a Opanedcraza 36epa 3rajiBaeiia
BOOpa3 “KbIBENBbHASI CyTHACLH YajlaBeKa — MapayH.
Yanasex — ocviséna (36ep) (Ha3Ba pamMaHa DMiis 3ais
3 upikia «Pyron-Maxkapsi»); [lamox ceadomacyi —
Cmunw eypaneticki. [lpayyeyya mabe, He nivauvt

Tpyabl BITY Cepusi4 Ne 'l 2025

kanetiki. Iaycroo aono uymuo. «Bapaw eimok!» Ces-
domacybw 3061y oayno, Hanaosziyuer namox (M. Msit-
minki «MaTpy»), 13€ pazaMm 3 yKbIBAHHEM CIIOBa
ces0omacys 3ragBaena Boopa3 ‘martok’ (IITo cra-
Tydaeniia 3 KanamOypam, NaKoJbKi JJeKCceMa namox
yKbIBaellla ¥ 1HIIBIM 3HAUSHHI) — mapayH. [lamok
cesioomacyi (BbIpas 3 kHIT1 Yinbsama Jxaiimca «Ha-
BYKOBBISI ACHOBBI TICIXaJIOT11»).

Buikapvicmanne kniouagoza cnosa, sxoe 3aiimae
COHCaBa IPHTpPAIIbHAE Mecla ¥ JEKCIYHBIM CKJIAA3e
KpbUTaTaii upitaTel. Hanpeiknaa: Axas moma — ma-
Kist i cpooki («Boxbik», 1999, No 3), n3e YKBITHI
KITFOUYABBIS CIIOBBI MOmMa 1 cpodki — napayH. Moma
anpayosae cpooki (adapbi3m 3 Tpakrata ['epmana by-
3eH0ayMa « ACHOBBI MapajibHara daracnoys»); Kaui
Wmo i NPLIHOCIYbL 8bI200bL, ObIK 29MA HECNPABsO-
aisacyv. Ana aomayase poynacys. /[zaxyoust Eu, y
aownvix — ycé, a y inuwvix — nivoea (A. ['mobyc «Pa-
ricTpaHT»), A3€ Y>KbIBAaIOLLA KIFOUaBbIs CIOBBI ycé
1 Hiuoea — mapayH. Ycé abo wivoca (adapbism 3
n’ecsl ['eHprika [0cena «Bbpanny).

Yowcvieanne cancasa mapkipasanaii yacmki
(3BBIUAIiHA TAYATKOBBIS CJIIOBBI KphIJIaTara BeIpas3y
i adapei3Ma), sikas ajackliae ¥ MayJeHHi Ja ajamna-
BeJHall kpasibITail npITarel. Hanpeiknan: — Koorcrut
pas barocs. Ilapa yoico npuievikuyys... Baiina écypb
eatina... Jlenw 3a2inyysv 3a ycix, yvim... Xmo 2ama
ckazay: «/lenw namepyi cmoauvl, YblM JHCbIYL Ha
xanensax!» — Ana [Tayauna] nanpyoicoina namays. —
Hanopac loapypwr? Tax, 16apypwr (1. lamskin
«KpriHine»), a3e yxpBaeuua ¢pasa Jlenw 3aci-
HYYb..., SKas 3’ gayjselia nadaTkaMm 1 COHCAaBBIM
MapKepaM HIBIPOKa BsIAOMai KpbliaTail LbITAThl, IITO
azpasy 3rajBaenla ¥ KaHTIKCIE — mapayH.: Jlenw
namepyi cmosiuvl, YblM JHcolysb Ha kanensx! (apappzm
icmaHckara namitelyHara azestda Jaigopac [6apyper
3 sie IPaMOBBI Ha MITHIHTY).

VYce mepaniuaHblsl pasHaBigHACL 3MSHEHHSY
KpPBUIATBIX CJOY TPBI iX YXBIBaHHI ¥ MayleHHI
naTpalyronb He TObKI JIIHTBiCTBIYHATA alliCaHHs,
ane i nekcikarpadiunail dikcampli, y Mexax sKou
MaryeiMa JakjiajHas iHBEHTapbhI3alblsl aCHOYHBIX
THINMAy TpaHc(apManblii KpeIIaTHIX BeIpasay 1 ada-
pbI3May.

2. AmicanHe TpaHcdapMalblii KppUIaThIX CIO0Y Y
HapMaTbIyHBIM (ByusOHBIM) ciOYHIKY. JIekcikarpa-
¢iunas ¢ikcaupls Bia3MSHEHHSY KPBUIATBHIX CIOY
OpHI iX YKBIBaHHI ¥ MayJIeHHI Mae HaHOOJBIIYIO
3HAYHACIB Y MeXKaX TIyMadalbHbIX 1 By4Y30HBIX CIIOY-
HiKay, MaKoJbKi SHBI Yacuel 3a Yc€ BBIKaphICTOY-
BAIOIIIIa ¥ sIKacli AaBeIHIKay, Aa SKIX 3BsIpTaronna ¥
BBINIA/IKAX, KaJli Tp30a aTphIMallb MakciMallbHA JaK-
JagHyo iHpapManso ab Toi i iHmalk MoyHai 3’ sBe.

Indapmareia ab Tpancdapmanpisax y MayneHH1
KPBUIATBIX CJIOY MaBiHHA MacisI0YHa MagaBanua ¥
TIIyMayalbHbBIX 1 By490HBIX CIIOYHIKaX y 30HE iJTt0-
CTpalBIMHBIX MpbIKIaAay (y KaHIbl 3 acCOOHBIM Ma-
3HAYIHHEM — MaJl «30padKaii»).
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[Maka>kam y30p aniocTpaBaHHS ¥ CIIOYHiKax
TpaHchapManblidi KpbUIaThIX CJI0Y Y MayaeHHi Ha Ma-
TOPBISATIC A/I31HAK 3 HAMELIKAMOYHBIX TIKCTaBbIX KPbI-
Hin. Hampeiknan:

APXITOKTYPA — I'DTA 3ACTBUIAA MV-
3bIKA < uam. Die Architektur ist erstarrte Musik —
adapbI3M 3 Kypca nekibiil «Dinacodis MacTanTBay
(“Philosophie der Kunst”, 1802—1803) nsameukara
dinocada Dpsiaprixa Binsrensma Mozada pon ILI>-
ninra (1775-1854) y Menckim yuiBepcitaue (I'ep-
MaHisn). L *Ane mot canpayowi 1obim eamot evipas:
3acmuinas mysvika. Tpada monvki ymeys cuyxaybv
2omyr0 My3uiky. A awus 1 cxasay o0vi, wmo apxi-
MIKMypa — 2ama ce0eacadiisvl 1emanic 3noxi
(«3Bs3gar). Takcama apximsxkmypa. Ha xonax.
3acmuinas my3vika mym myciyb meyb KOHCKYIO Cily.
Minckis 0eapbl 0ayHO nepameapuvlLiics y aymacmasit-
ki («Harm gacy).

BAMHA — I'STA TMPALIAT TAJITBIKI TH-
LIBIMI CPOAKAMI < usam. Der Krieg ist <nichts
anderes als> die Fortsetzung der Politik mit anderen
Mitteln — acdapb3m 3 BacHHara TpakTara «AO BaiiHe»
(“Vom Kriege”, 1832-1833) npyckara renepai-maépa
i BaeHHara TrapaThika Kapna Knayzesima (1780-
1831). *Taxim uviHam, 6apma a03HAYLIYL, WO
npvl YCix 3MeHax nanimvlyHaca CmMAaHosiwya i
maxmuiki Apmii Kpaésaii sie 0zetinacyv y Benapyci
3aycéonl Ovina, sIK NPAsiid, blPA3HA AHMbLOELAPYC-
Kau, oviia hakmuluHa npayseam iHWbIMI CPOOKAMI
“canayvriinai” nanimoixi oasaennail Honvumot (1. Ca-
Bepuanka, 3. Canbko «150 meiTaHHAY 1 agkaszay 3
rictopsii bemapyci»).

3A APOBAMI HE BAYBIL JIECY < nawm. den
Wald vor lauter Bdumen nicht sehen — BbIpa3 3 TadMBI
«My3apbién, abo dinacodis rpamsrit» (“Musarion”,
1768) Hsamenkara nasta i micpMeHHika KpeicToda
Mapuina Binanga (1733-1813). *[movl uanasex
sedae, uaeo éu xoua. Mae ciny eoni. Ilpakmuvluna
ena03iys Ha ceem. Tamy mooca dabiyya ycsieo maeo,
yaeo He 0abiycsi éH, He3pazymenvl cabe camomy
2iOpvi0 nedanma i 1IemyyeHHiKa, Cmapol HAYOauHix,
AKI peaycs da ynaovl, aie max i He CnasHay sie
cemaxy. 3aycéoul En 3a Opasami He baubly aecy, da 3d Jie-
cam He bauvly opay. A eamul — bauviys (A. Maib-
n3ic «BoceHb macspo. BICHB»).

Tpa6a an3Haubllb, ITO BEIbMi BaXkHa, Kad y
TIyMayaJbHBIX 1 ByY90HBIX CIOYHIKaX Takcama ObLii
aJUTFOCTPABAHBI TaKisl BAPBITHTHBIS (POPMBI KPBUIATHIX
BbIpa3ay i adapei3may, AKig Y3HIKII ¥ BBIHIKY
TpaHchapManplii ix y MayiaeHHi. [ 3TbIs BapbISHTHBIS
(opMBI TaBIHHBI 3MSIIYAIIIA TTACIS ACHOYHAH (HOPMBI
KPBUIATBIX CJIOY 1 LTI0CTpaBalla anaBeJHbIMI MPBIK-
Janami ix y)KpIBaHHS ¥ MayneHHi. Hampeiknan:

TAJIbI (BYUHEYCTBA) HABYUAHHS < Hsm.
Lehrjahre — Bbipa3 3 Ha3Bbl pamaHa «l afbl ByYsHHS
Binmbrensma Meticrapay» (“Wilhelm Meisters Lehrjahre”,
1795-1796) msamenkara micbMeHHiKa larana Bomnbg-
ranra ['éts (1749-1832). *En 6auvly ycsaeo

yanagexa, NAYLIHAIOULL A0 MALCHCMEA | KAHUAIOUD
sAeoHaio cmapacyio. Bocy kpoxkxae 03ayincmea 3
nepwwimi basizniebimi kKpoxkami. A oanetl eapIzHacyy,
dypaciieast 6ecKkIanomHacyb, 2aobl 3a1amoad eyu-
Héycmea. I namany, 3ycim HenpvlkMemud, 4aiagex
aghapmrsieyya y dapocnacys (51. Cxpbiran «Ctapactipy).
YV nauamxoevix xnacax s eyuviaiaca y Ilaooii-
Kaycka wKojie, a nomvlM navwia y 3abanayxyio
CAPIOHIOIO, AKVIO CKOHUBLIA HA bl0amHa. Lsnep eama
CKAA0aHA YA8iyb, AOHAK Y 2a0bl MAli20 8YUHEYCMEA
¥ Hac ovini napaneni «A», «b», «B», «I» («Hapon-
Has razeTa»). BYUHEVCKIA TAJIBL. £ Aonax sax
XJI0nYbl Hi CMapanics YyasHyyb MsaHe 3HOY Y C8aio
Kamnawio, s e naodasaycs. Mue pynina ne 2ynvhs,
a 3ycim inwae. Mne mpaba 6vi10 ustmays i ublmayb
macmayxyio aimapamypy, Kab He Oblyb npaganam.
3evluaiina knaciunyio rimapamypy a003i Yblmaryb
VY 8YuHEYCKiA eadvl. A makoe mazuvimacyi He mey
(P. Cabanenka «lxy ¥ sxbIné»).

30PHBI YAC < nsm. Sternstunde — Bblpa3 3 ipaj-
MOBBI JIa 300pHIKa TiCTAPBIYHBIX HABEN «3OPHBISL
yacel yanasenTBa» (“‘Sternstunden der Menschheit”,
1927) aycrperiickara miceMeHHika Ctagana Lpetira
(1881-1942). *Ecywb | makis, xmo ne dymae i
npa sKyio nepabdy0ogy, yaxkae, Kaii 8epHeyya paHeli-
vl 5120 “30pHul wac”. CEu-motu dca, 3amecm mazo
Kab camomy Jcolysb 1 npayasayb na-Ho8aMy, 3axKiikae
arcviys 1 npayasays na-wosamy inwwix... (b. Cauanka
«MHe cusinua cHel ab benapyci...»). 30PHAS A-
JBIHA (UACIHA). LU 3opras caoszina Andpaiivanxi
Hacmana, xani Ha skpansvl evitiuiia «Cibipviaoay.
Kapyina Kanuanoyckaea, sxas mena 6snizHbl nocnex
y CCCP i 3a msicotl, Ovlia yoacmoena npwisa Ha
Kanckim ¢pecmuisani («ArencTsa HaBiHaY»). Ha nep-
woim yace Anopau leanasiv mimyciyya ax anau-
manvl. 3 paniysl Kidaeyya y MAucCmapuio, mMauoe,
3aepyHmoyeae naiamuo, pooiyb 65CKOHYbIS HAKIOb
neusasicay, napmpamay, Hayopmopmay. Aouysae:
Hacmynae 20 30pHas yacina. Ilosna nacmynae, na
cxine acvlyys, are wyacye acabicmae i meopuae
520 ycé-maxi He aominyra (1. HaBymenka «SIkas
Joyras BaiiHa»).

Jlekcikarpagiunas (ikcanpls BapbIIHTaAY, SKis
CKJIQJTiCS M| yIUTBIBAM TpaHC(hapMaIlblii KPhUIATHIX
CJIOY y MayneHHi I1a3BoJilb KaablhikaBalb TaKis
BapbISIHTHBISA (POPMBI 1 YKITIOUBILE iX Y HapagbrMy
¢hopM yKbIBaHHS KpPBUIATHIX aA3iHAK SK YacTKi
MaJICICTAMBI YCTOMITIBBIX a3iHAK MOBBI.

3akawuinHe. TakiM YbIHAM, aHAJI3 YXKBIBAHHS
KPBLIATHIX CIIOY Y MayJIeHHI Ha MaT3phIsIe JiTapa-
TypHa-MacTalKiX TBOpay i MyONiIbICTEIYHBIX TIKCTAY
nakasay, To KPbLIaThis BeIPa3bl i ahapbI3Mbl 3Msi-
HSIOLIIA ¥ KAHTIKCIE CBAUTO BHIKAPBICTAHHS, T1a]T-
MaJakoIlb 1MaJl PO3HBIS BiJIbI CTPYKTYPHBIX, CEMaH-
TBIYHBIX 1 KaMOiHABAHBIX (CTPYKTYpHA-CEMAaHThIY-
HBIX) TpaHCc(apMallblii, a Takcama repayTaparomia
¥ MayieHHI Opbl cBaiM (YHKUBISTHABaHHI SK 1H-
TOPTIKCTHIL.
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VY BBIHIKY JAacliefaBaHHs YCTaHOYIEHa, IITO
CTPYKTYpHBISl TpaHC(apManbli KpbUIATBIX CIOY Y
MayJIeHH] 3aKpaHalob sIK iX JeKCIYHbI CKIIaJ, TaK i
ClHTaKCiuHyl0 aprasizaupito. Jla BigasMsHEHHSY
JIeKCiuHara cKjaay KpblIaThlX CJIOY aJHOCSIIA STO
CKapavsHHE 1 HalbIpIHHE, a TAKcaMa CyOCTBITYLIbIS
acoOHBIX KaMIiaHeHTay. TpaHcdapmansis ciHTak-
ciuHail aprafi3anbli KpbUIATBIX CJOY paamizyerna
SK MapURIIALBIA, iHBEpCis 1 mepayTBapIHHE ¥ 1HIIBI
ThIN cka3a. KaMOiHalbli Bita3MIHEHHSY JIeKCciyHara
CKJafy i CiHTaKciyHal apraizambli KpbUIATBIX CIOY
y aCHOYHBIM CKJaJaronua 3 JI3BIOX aAlaBeIHbIX
TpaHchapManplii (CKapaudsHHE + MepayTBapIHHE ¥
THILBI THIT CKa3a; MaLIbIPIHHE + MapLRIIALbI; Cy0-
CTBITYLIBIS + iHBepCist i T. 1.). CeMaHTBIUHBISA TpaHC-
(apmalipli KpbIIaThIX CI0Y Y MayJeHHi alObIBarona
¥ Mexkax MaJlaJIbHBIX TIepayTBAPIHHSY: ayTapbl3allbli,
KaHKPIThI3allbli, 3MTHEHHSI MOJyca MaBeaaMIIeHHS,
anMayieHHs1. CeMaHTBIYHBIA BiJa3MsIHEHHI CypaBa-
JDKAIOIa, SK MpaBiia, aanaBeJHbIMI Majbldika-
LBIIMI CIHTaKCiYHAH apraHizalpli KpbUIATBIX CIIOY.
KamOiHarpli cTpyKTYpHBIX i CEMaHTBIYHBIX TpaHChap-
Mallblii KpbUIaThIX CIIOY aOMSDKOYBaroLIa epaBakHa
OiHapHBIMI 3MSHEHHSMI (CYOCTBITYLBIS JEKCIUYHBIX
KaMIaHEeHTay + KaHKPAThI3albls; MallbIpIHHE JICK-

ciuHara ckiagy + aamayneHsHe i T. 1.). Manpidi-
Kallpli ¥ MayJIeHHI KPbUIATHIX CIIOY SIK IHTIPTIKCTAY
porami3yronia nuisxaM 3raJBaHHs BoOpa3za, BEIKapbIC-
TaHHA KJII0YaBOTa CJIOBA, YXKbIBAaHHSA CIHCaBa Map-
KipaBaHall 4acTKi.

Mo¥yHa-HapMaTbIyHae amicaHHe Majblikambli
KPBUIATBIX CJIOY MPHI iX Y)KbIBaHHI ¥ MayeHHi npa-
IOyTiemKBae He TOJIbKI TIapIThIYHAC allicaHHE IITai
3’sBBL, alie 1 Jiekcikarpadiunyto ¢ikcansito afma-
BEJHBIX BBINAAKAy y HapMaTBIYHBIX CIIOYHIKax
(TiymaudanbHbIX 1 ByusOHbIX). Tpanchapmarisii Kpsl-
JaThIX CJI0Y MaBiHHBI amicBala ¥ acoOHBIX 30HAX
CIIOYHIKaBBIX apTHIKYJay 1 UTIocTpaBania aanaBe/-
HBIMI TPBIKJIaAaMi YKbIBaHHS ¥ TIKCTaX PO3HBIX
Bifay awicKypcy. [laapeixTaBaHbls Y30pHI JEKCiKa-
rpagivHara amicaHHs TpaHC(apManblii KpbLIATBIX
c110y Oyaylb BEIKAPBICTaHbI IPHI YKIaIaHHI TITyMa-
yajpHara ciaoyHika « KpbeuiaTeis BeIpassl i adapbis-
MBI ¥ Oenapyckaili MoBe».

Hacneoasanne svixanana y mesicax HJ[P «benapyc-
Kas ghpaseanoeis, napIMIsNo2is, MOYHAS AdapbicCmbiKa
YV KaHMIKCYye eypaneticKix Moy i Kyiomyp (CiHXpaHiuHvl
i OvLsxpaniunbl acnexmol)y ([P Ne 20211335) naonpa-
epamwr «benapyckas mosa i nimapamypay [3apoicay-
Hatl npaspamvl HagyKkoswix oaciedasanmssy 2021-2025 ze.

Cric gitaparypsl

1. Jlenemay 1. 1. Kpbuateist cioBsl / DHOBIKIANEIBIS JTiTapaTypsl 1 MactanTBa benapyci. Minck: benCD,

1986.T. 3. C. 137.

2. Mixnesiu A. f1. Kpeinateis cnoBsl // benapyckas moBa: sHubIknanensisl. Minck: bendw, 1994. C. 273-274.
3. Isanoy f. 5. Kpbuatels cnossl // benapycki ¢anbknop: sHusikiaaneaps. Minck: benDn, 2005. T. 1.

C. 729-730.

4. Uanos E. E. f3pikoBas mpupoaa kpeuiaTeix cios // IlpabneMbl Oenapyckara iitapaTypa3HaycTBa.

Minck: MHT, 2000. C. 303-312.

5. Jlomakuna O. B., Mokuenko B. M. KpbuiaTuka B COBpeMEHHOM KyJbTYpHOM KOHTEKcTe // BecTHuk
PYJH. Cep.: Teopus s3pika. Cemuotuka. Cemantuka. 2019. T. 10, Ne 2. C. 256-272.
6. IBanoy A. f. «dyma kpbuiatast ¥ cioBal..»: KppUIAThIs BBIPa3kl i adapbel3Mbl sIK MOYHas 3’sBa // PonHae

ciosa. 2025. Ne 1. C. 38-41.

7. Slaxoycki @. Kpeinateis caoBe 1 adape3Mel (3 Oenapyckix JiTapaTypHbBIX KpbiHil). MiHck: Beig-Ba

AH BCCP, 1960. 135 c.

8. IsanoBa C. @., IBanoy . 5. Cnoynik Oenapyckix MpbIKa3ak, IpbIMaBaK i KPbUIATHIX BBIpa3ay: JiHT-
BakpaiHazHay4bl nanaMoxxHik. Minck: BCO, 1997. 262 c.

9. Kpbuatsist BeIpasbl ¥ Oenapyckail MoBe: TiayMmad. cinoyH.: y 2 4./ C. B. Beninzikray [i inm.|. Marinéy:
MUY ima A. A. Kynsamosa, 2004. Y. 1: 3 inmaMoyHbIX (eypaneiickix 1 amepbikaHcKix) kpbiHil XI[-XX cT.

164 c.

10. Kppunateis BeIpassl ¥ Oenapyckaii MoBe: Taymad. cioyH.: y 2 4. / C. B. Benimzikraya [i iHm.].
Maringy: MY ims A. A. Kymsimosa, 2006. Y. 2: 3 pyckaMOYHBIX JITapaTypHBIX 1 GadbKIOPHBIX KPBIHIL

XII-XX cT. 208 c.

11. Isanoy 5. 5. Kpbuiateist agapbizMel ¥ Oenapyckail MOBe: 3 iHIIAMOYHBIX JTITAPaTYPHBIX 1 anbKIOPHBIX
kpobHin VIII ct. ga 1. 3. — XX cr.: Tiymau. cioyH. Maringy: MY ims A. A. Kymsimosa, 2011. 164 c.

12. UBanos E. E. Benopycckas napemuonorust 1 aopucTiKa B 00LIEeBPONEHCKOM KOHTEKCTE (aKTyallbHBIE
npobaemsr nzyuenus) / Nationales und Internationales in der slawischen Praseologie Greifswald: E.M.A. —

Universitit, 2013. S. 111-116.

13. Benimzikray C. B., IBanoy f. 5. PyckamoyHbIs 3ama3pluanHi KppUIATHIX CIOY y cydacHail Oenmapyckai
MoBe // Dziedzictwo przesztosci zwigzkow jezykowych, literackich i kulturowych polsko-battowschodnio-

stowianskich. 2002. T. VIII. S. 210-217.

14. Isanosa C. @., Isanoy . . AHTBIIBITaTH ¥ cydacHail Oenapyckaii MoBe // Phraseologische Studien:
Dynamische Tendenzen in der slawischen Phraseologie. Greifswald: E.M.A. — Universitat, 2010. S. 174-183.

Tpyabl BITY Cepusi4 Ne 'l 2025



A. A. LlenasikoBa 153

15. Ianosa C. @., [Banoy 4. ., lnakoyckas B. A. [lapanpliiHbls, ipaHiqHbIs 1 )KapTOYHBIS TpaHchapMarbii
KpBUTaTBIX BbIpaszay // Acta Germano-Slavica. 2011. Bemm. 4. C. 52-61.

16. UennsikoBa A. JI. CTpyKTYpHBIA 1 CEMaHTBIYHBIS BiJa3MSHEHH1 KpbUIATHIX BbIpaszay i adapbizmay
y MaynenHi // Tekct. f3pik. Yenoek: B 2 4. / o1B. pea. C. b. Kypam. Mozeips: MI'TTY umenn U. I1. ams-
kuHa, 2021. 4. 1. C. 187-191.

17. Isanoy . 4. Jlakanizm // benapycki danbknop: sHubIKIaneapst. Minck: bendn, 2005. T. 2. C. 7-9.

18. UennsikoBa A. JI. MaganeHbis TpaHchapMaibpli KppUIaTBIX CJI0Y MBI iX y>KBIBaHHI ¥ MayneHHi //
CrnaBsHckas Qpazeonorus B cHHXpoHUH U quaxponuu. 2011. Bem. 1. C. 223-226.

19. HennsixkoBa A. JI. CyOcCThITynbIs KaMIaHEHTay KPbUIATBIX CIIOY y cydacHail Oemapyckaii Jitapa-
TypHaii MoBe // BocTouHOCIaBSIHCKHE SI3BIKH M TIUTEPATypHl B eBponeickoM KoHTekeTe — 2015. Morumes:
MI'Y umenu A. A. Kynemosa, 2016. C. 160-163.

20. Uennsikosa A. JI. CkapausHHe i maIibIlpyHHE KaMIIaHEHTHAra CKJIay iHIIaMOYHBIX KPbUIATHIX BBIpa-
3ay y Oenapyckaii MoBe / AKTyalibHBIE IPOOJIEMBI IPETMOAaBaHMsI HHOCTPAHHBIX SI3BIKOB B BBICLICH IIKOJIE
Pecnyonuku benapycs. Morunes: MI'Y umenu A. A. Kynemosa, 2017. C. 192-194.

21. UennsikoBa A. [. CinTakciuHbls TpaHc(apManbli KaMIIaHEHTHAra CKJaay iHIIAMOYHBIX KPBUIATBIX
BbIpa3ay y cydacHail Oenmapyckaii MoBe (YBAO3€HHE ¥ CTaHAAPTHBI KaHTIKCT, HApLDJISLbIsL, aHEKCis 1 1H-
Bepcis) / TeopeTndeckue 1 MPaKTUIECKUE MPEANOCHIIKH TOATOTOBKH MOJMINHTBAILHBIX CIICIIHATHNCTOB B
By3e: c0. crareil. Morunes: MI'Y umenu A. A. Kynemosa, 2018. C. 97-100.

22. UennsikoBa A. JI. IHTApTIKCTYyanpHBIS TpaHC(apMalbli KppUIATBIX CIIOY y CydacHail Oemapyckaii
JiTapatypHaii MoBe // BocTouHOCTIaBIHCKME S3BIKH M JIUTEPATyphl B EBPONEHCKOM KOHTEKCTE — V: ¢0. CT.
Morunes: MI'Y umenu A. A. Kynemosa, 2018. C. 132-134.

23. UennsikoBa A. [I. I'pamaThIYHbIS Biga3MsIHEHHI ¥ MayleHHI KPbUIATBIX BbIpa3ay 3 iHIIAMOYHBIX
kpbiHiL // laMskinckis ubiTanHi: [liceMeHHIK — Acoba — Yac. Mazeip: MAITY ims L. I1. lamsxina, 2021.
C. 164-168.

24. Uennsikosa A. JI. KamGinaBanbls criocaObl TpaHchapManbli KpbUIATHIX BeIpa3ay y MayieHHi / «bra-
TOCJIOBEHHBI IIEpBBIC IIArH. ..»: ¢0. paboT MosobIX uccieaosateneil. Marautoropck: MI'TY nmenu I'. U. Ho-
coBa, 2021. Brmm. 15. C. 132-141.

25. Ianoy 4. 5. «MbI 10BIM KpBUIaThISL CIIOBHL. ..»: KPBUIATHIA BHIPa3bl i adapei3Mbl ¥ Oenapyckaii MoBe //
Ponnae cimoBa. 2025. Ne 2. C. 80-83.

26. IBanoy A. 5. AdapricTeIuHAE BHIKa3BaHHE SIK MOYHAs! MaJIdJIb KPBUIATHIX ci10y // Dinonorivyni cTyaii.
2017. Bum. 16. C. 114-121.

27. Ianoy S1. 5. Adapembl ¥ MoBe 1 MoBa adapeiMay. Marin€y: MAY ims A. A. Kynsimosa, 2024. 296 c.

28. CasBuna E. H. O TpanchopManusix KIMIIMPOBaHHBIX BEIpaxkeHHH B peutt // [Tapemuonoruueckue ncee-
noBaHug: cO. ctareil. M., 1984. C. 202-222.

29. Haymos 3. b. Crioco6s1 Tpanchopmariu ¢ppazeonoru3moB // Pycekuit si3pik B mkone. 1971. Ne 3. C. 71-74.

30. CasenkoBa A. E. CtpykTypHOe npeoOpa3oBaHue MOCIOBUI] H IOTOBOPOK B peur // Pycckuii s3bIk
B mkone. 1987. Ne 4. C. 69-73.

31. Kpeitymun I'. E. Crpykrypa adopusma // [IpoOGnemsl cTpyKTypHO#H TUHTBUCTUKH: cO. cT. M., 1989.
C. 196-206.

32. IBanoy . 1. A6 mpyracHbIM crioca0e IPpBIBalbli HENPAURAIHTHEIX adapeizMay // I'panu cropa:
0. Hayy. cT. k 65-netuto pod. B. M. Mokuenko. M., 2005. C. 463—468.

33. Terusikoa A. JI. O cTpyKType cioBapsi KpbUIATBIX CJIOB COBPEMEHHOT'O HEMELIKOTO s13bIKa (U151 Oeropy-
COB, M3YHaIOMIMX HEMELKHH S3bIK Kak HHOCTpaHHbIN) // ®inonorika. 2020. Bun. 21. C. 68-86.

34. Tepljakowa A. Uber den Aufbau des Worterbuchs der gefliigelten Worte der modernen deutschen
Schriftsprache (fiir Belarussen, die Deutsch als Fremdsprache studieren oder lernen) // Jezykoznawstwo. 2020.
No. 1 (14). C. 107-128.

35. HennsaxoBa A. JI. CioyHIK HAMENKiX KpPBUIATBIX CIOY AJs OenapyCKaMOYHBIX KapbICTalbHIKaY //
Tpynet BI'TY. Cep. 4, [Ipunar- u meauarexnonorun. 2021. Ne 1 (243). C. 84-94.

References

1. Lepeshau I. Ya. Winged words. Entsyklapedyya litaratury i mastatstva Belarusi [Belarusian literature
and art encyclopedia]. Minsk, BelSE Publ., 1986, vol. 3, p. 137 (In Belarusian).

2. Mikhcnevich A. Ya. Winged words. Belaruskaya mova [The Belarusian language]. Minsk, BelEn
Publ., 1994, pp. 273-274 (In Belarusian).

3. Ivanou Ya. Ya. Winged words. Belaruski fal’klor [Belarusian folklore]. Minsk, BelEn Publ., 2005,
vol. 1, pp. 729-730 (In Belarusian).

4. Ivanov E. E. Linguistic nature of winged words. Prablemy belaruskaga litaraturaznaustva
[The problems of Belarusian literary studies]. Minsk, MNT Publ., 2000, pp. 303-312 (In Russian).

Tpyabl BITY Cepus4 Ne 1 2025



154 TpaHcdapmalibli KpbIAATBIX Bbipasay y MayAeHHi (MOYHa-HapMaTblyHbl AaCNeKT)

5. Lomakina O. V., Mokienko V. M. Studying of winged words in modern cultural context. Vestnik
Rossiyskogo universiteta druzhby narodov [Bulletin of Peoples’ Friendship University of Russia], series:
The theory of a language. Semiotics. Semantics, 2019, vol. 10, no. 2, pp. 256-272 (In Russian).

6. Ivanou Ya. Ya. “The soul is winged in words!..”: winged words and aphorisms as a linguistic
phenomenon. Rodnaye slova [Native word], 2025, no. 1, pp. 38—41 (In Belarusian).

7. Yankouski F. Krylatyya slovy i afaryzmy (z belaruskikh litaraturnykh krynits) [Winged words and
aphorisms (from Belarusian literary sources)]. Minsk, Vydavetstsva AN BSSR Publ., 1960. 135 p.
(In Belarusian).

8. Ivanova S., Ivanou Ya. Slounik belaruskikh prykazak, prymavak i krylatykh vyrazau [ The Dictionary
of Belarusian proverbs, sayings and winged words]. Minsk, BSF Publ., 1997. 262 p. (In Belarusian).

9. Venidziktau S. V., Danilenka I. L., Ivanova S. F., Ivanou Ya. Ya. Krylatyya vyrazy u belaruskay move
[Winged words in the Belarusian language]. Magilyou, MDU imya A. A. Kulyashova Publ., 2004. Part 1,
From foreign (European and American) sources of 12—20 centuries. 164 p. (In Belarusian).

10. Venidziktau S. V., Danilenka I. L., Ivanova S. F., Ivanou Ya. Ya., Chekh V. V. Krylatyya vyrazy
u belaruskay move [Winged words in the Belarusian language]. Magilyou, MDU imya A. A. Kulyashova
Publ., 2006. Part 2, From Russian literary and folklore sources of 12—20 centuries. 208 p. (In Belarusian).

11. Ivanou Ya. Ya. Krylatyya afaryzmy u belaruskay move: z inshamounykh litaraturnykh i fal ’klornykh
krynits VIII st. da n. e. — XX st. [Winged aphorisms in the Belarusian language: from foreign literary and
folklore sources from 8 to 20 century]. Magileu, MDU imya A. A. Kulyashova Publ., 2011. 164 p.
(In Belarusian).

12. Ivanov E. E. Belarusian paremiology and aphorism in the pan-European context (current problems
of study). Nationales und Internationales in der slawischen Praseologie [National and international in Slavic
phraseology]. Greifswald, E.M.A. — Universitédt Publ., 2013, pp. 111-116 (In Russian).

13. Venidziktau S. V., Ivanou Ya. Ya. Russian borrowed winged words in the modern Belarusian
language. Dziedzistwo przesziosci zwigzkow jezykowych, literackich i kulturowych polsko-battowscho-
dniostowianskich, 2002, vol. VIII, pp. 210-217 (In Belarusian).

14. Ivanova S. F., Ivanou Ya. Ya. Anti-quotations in modern Belarusian. Phraseologische Studien:
Dynamische Tendenzen in der slawischen Phraseologie. Greifswald, E.M.A. — Universitat Publ., 2010,
pp.- 174-183 (In Belarusian).

15. Ivanova S. F., Ivanou Ya. Ya. Shpakouskaya V. A. Parodic, ironic and humorous transformations of
winged words. Acta Germano-Slavica, 2011, vol. 4, pp. 52-61 (In Belarusian).

16. Tseplyakova A. D. Structural and semantic variations of winged words and aphorisms in speech.
Tekst. Yazyk. Chelovek [Text. Language. Man]. Mozyr, MGPU imeni I. P. Shamyakina Publ., 2021, vol. 1,
pp- 187-191 (In Belarusian).

17. Ivanou Ya. Ya. Laconicism. Belaruski fal’klor [Belarusian folklore]. Minsk, BelEn Publ., 2005, vol. 2,
pp. 7-9 (In Belarusian).

18. Tseplyakova A. D. Modal transformations of winged words when used in speech. Slavyanskaya fra-
zeologiya v sinkhronii i diakhronii [Slavic phraseology in synchrony and diachrony], 2011, vol. 1, pp. 223-226
(In Belarusian).

19. Tseplyakova A. D. Substitution of components of winged words in the modern Belarusian literary
language. Vostochnoslavyanskiye yazyki i literatury v evropeyskom kontekste — 2015 [East Slavic Languages
and Literatures in the European Context — 2015]. Mogilev, MGU imeni A. A. Kuleshova Publ., 2016,
pp. 160—-163 (In Belarusian).

20. Tseplyakova A. D. Reduction and expansion of the component composition of foreign-language
winged words in the Belarusian language. Aktual nyye problemy prepodavaniya inostrannykh yazykov v
vysshey shkole Respubliki Belarus’ [Current issues of teaching foreign languages in higher education in the
Republic of Belarus]. Mogilev, MGU imeni A. A. Kuleshova Publ., 2017, pp. 192-194 (In Belarusian).

21. Tseplyakova A. D. Syntactic transformations of the component structure of foreign-language winged
words in modern Belarusian (introduction to the standard context, parcellation, annexation and inversion).
Teoreticheskiye i prakticheskiye predposylki podgotovki polilingval 'nykh spetsialistov v vuze [Theoretical
and practical prerequisites for training multilingual specialists at a university]. Mogilev, MGU imeni A. A. Ku-
leshova Publ., 2018, pp. 97-100 (In Belarusian).

22. Tseplyakova A. D. Intertextual transformations of winged words in the modern Belarusian literary
language. Vostochnoslavyanskiye yazyki i literatury v evropeyskom kontekste — V [East Slavic Languages
and Literatures in the European Context — V]. Mogilev, MGU imeni A. A. Kuleshova Publ., 2018, pp. 132-134
(In Belarusian).

23. Tseplyakova A. D. Grammatical variations in the speech of winged words from foreign language
sources. Shamyakinskiya chytanni: Pis 'mennik — Asoba — Chas [Shamyakin Readings: Writer — Person — Time].
Mozyr, MDPU imya I. P. Shamyakina Publ., 2021, pp. 164-168 (In Belarusian).

Tpyabl BITY Cepusi4 Ne 'l 2025



A. A. LlenasikoBa 155

24. Tseplyakova A. D. Combined methods of transforming winged words in speech. “Blagoslovenny pervyye
shagi...”: sbornik rabot molodykh issledovateley [“Blessed are the first steps...”: collection of works by
young researchers]. Magnitogorsk, MGTU imeni G. I. Nosova Publ., 2021, vol. 15, pp. 132141 (In Belarusian).

25. Ivanou Ya. Ya. “We catch winged words...”: winged words and aphorisms in the Belarusian
language. Rodnaye slova [Native word], 2025, no. 2, pp. 80—83 (In Belarusian).

26. Ivanou Ya. Ya. Aphorisms as a language model for winged words. Filologichni studii [Philological
studies], 2017, vol. 16, pp. 114-121 (In Belarusian).

27. Ivanou Ya. Ya. Afaryzmy u move i mova afaryzmau [ Aphorisms in language and the language of aphorisms].
Magileu, MDU imya A. A. Kulyashova Publ., 2024. 296 p. (In Belarusian).

28. Savvina E. N. On the transformations of cliched expressions in speech. Paremiologicheskiye issle-
dovaniya [Paremiological studies]. Moscow, Nauka Publ., 1984, pp. 202-222 (In Russian).

29. Naumov E. B. Methods of transformation of phraseological units. Russkiy yazyk v shkole [Russian
language at school], 1971, no. 3, pp. 71-74 (In Russian).

30. Savenkova A. E. Structural transformation of proverbs and sayings in speech. Russkiy yazyk v shkole
[Russian language at school], 1987, no. 4, pp. 69—73 (In Russian).

31. Kreydlin G. E. The structure of the aphorism. Problemy strukturnoy lingvistiki [Problems of structural
linguistics]. Moscow, Nauka Publ., 1989, pp. 196-206 (In Russian).

32. Ivanou Ya. Ya. On the secondary method of deriving unprecedented aphorisms. Grani slova: sbornik
nauchnykh statey k 65-letiyu professora V. M. Mokiyenko [Facets of the word: collection of scientific articles
for the 65th anniversary of Professor V. M. Mokiyenko]. Moscow, 2005, pp. 463—468 (In Belarusian).

33. Tseplyakova A. D. About the structure of the dictionary of winged words in the modern literary
German language (for the Belarusians studying German as a foreign language). Filologika [Philologika],
2020, vol. 21, pp. 6886 (In Russian).

34. Tepljakowa A. Uber den Aufbau des Worterbuchs der gefliigelten Worte der modernen deutschen
Schriftsprache (fiir Belarussen, die Deutsch als Fremdsprache studieren oder lernen). Jezykoznawstwo. 2020,
no. 1 (14), pp. 107-128 (In German).

35. Tseplyakova A. D. Dictionary of german winged words for Belarusian-speaking users. Trudy BGTU
[Proceedings of BSTU], issue 4, Print- and Mediatechnologies, 2021, no. Ne 1 (243), pp. 84-94
(In Belarusian).

Indapmansbis mpa ayrapa

HenasikoBa Aabdina /I3mMiTpayna — crapiibl BEIKIaT4bIK KadeApsl TIapIThIYHAN 1 MPBIKIAAHON JiH-
rBicThIKi. Marinéycki n3spxkayHsl yHiBepciTaT iMst A. A. Kymsmosa (Byn. Kacmanayray, 1, 212022, r. Ma-
rin€y, Pacnyonika benapyce). E-mail: albinka-t@yandex.ru

Information about the author

Tseplyakova Albina Dzmitrauna — Senior Lecturer, the Department of Theoretical and Applied Lin-
guistics. Mogilev State A. Kuleshov University (1 Kosmonavtov str., 212022, Mogilev, Republic of Belarus).
E-mail: albinka-t@yandex.ru

Iacmyniy 13.01.2025



